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Article 30. — Cette modification de la Loi sur lesClause 30: This amendment to the Bank Act is conse­
quential on the proposed repeal of the present section 33 of banques découle de 1 abrogation de 1 article 33 de la Loi 
the Combines Investigation Act contained in clause 25. relative aux enquêtes sur les coalitions (article 25 du

projet de loi).
Texte actuel du paragraphe 255(5) :

Subsection 255(5) at present reads as follows:

«(5) Les dispositions de la présente loi relatives aux fusions visées par 
le présent article s’appliquent au lieu de l'article 33 de la Loi relative 

enquêtes sur les coalitions, au lieu des dispositions de la Loi sur les 
compagnies fiduciaires et de la Loi sur les compagnies de prêt relatives 
à la fusion et au lieu de l'alinéa 184(l)c) ainsi que des dispositions de la 
Loi sur les sociétés commerciales canadiennes relatives à la fusion.»

“(5) The provisions of this Act relating to amalgamations under this 
section apply in lieu of section 33 of the Combines Investigation Act, 

provisions relating to amalgamations in the Trust Companies Act and 
the Loan Companies Act and paragraph 184(l)(c) and provisions 
relating to amalgamations in the Canada Business Corporations Act."

aux

Article 31. — L’abrogation de l’article 309 de la Loi sur 
les banques découle du nouvel article 33 (article 25 du 
projet de loi).

Texte actuel de l’intertitre qui précédé l’article 309 et de 
l’article 309 :

Clause 31: The proposed repeal of section 309 of the 
Bank Act is consequential on the proposed new section 33 
contained in clause 25.

The heading preceding section 309 and section 309 read 
as follows:

«Accords interdits
309. (1) Sauf les dispositions du paragraphe (2), toute banque qui 

conclut avec une autre banque un accord relatif, selon le cas:
a) au taux d’intérêts sur un dépôt,
b) au taux d’intérêts ou aux frais sur un prêt,
c) au montant de tous frais réclamés pour un service fourni à un 
client,
d) au montant ou type du prêt consenti à un client,
e) au type de service qui doit être fourni à un client,
f) à la personne ou aux catégories de personnes auxquelles un prêt 
sera consenti ou un autre service fourni, ou auxquelles il sera refusé 
un prêt ou autre service,

et tout administrateur, dirigeant ou employé de la banque qui sciem­
ment conclut un tel accord au nom de la banque, sont coupables d’un 
acte criminel et passibles d’un emprisonnement de deux ans.

(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas à un accord:
a) relatif à un dépôt ou à un prêt, fait ou payable à l’étranger;
b) applicable seulement aux opérations effectuées ou aux 
rendus entre banques ou par plusieurs banques en ce qui concerne un 
client de chacune de ces banques lorsque le client est au courant de 
l’accord ou par une banque, en ce qui concerne un de ses clients, pour 
le compte de clients de ce client;
c) relatif à une soumission pour des valeurs mobilières, ou à un 
achat, à une vente ou à une souscription de valeurs mobilières, par 
des banques ou par un groupe comprenant des banques;
d) relatif à l’échange de données statistiques et de renseignements de 
solvabilité, à la mise au point et à l’utilisation de systèmes, formules, 
méthodes, procédures et normes, ainsi qu’à l’utilisation d’installations 
communes et aux activités communes de recherche et de mise au 
point y afférentes et à la limitation de la publicité;
e) relatif aux conditions raisonnables de participation à des program­
mes de prêts garantis ou assurés, autorisés en application d’une loi du 
Parlement ou de la législature d’une province;

‘Prohibited Agreements
309. (I) Except as provided in subsection (2), every bank that makes 

an agreement with another bank with respect to
(a) the rate of interest on a deposit,
(b) the rate of interest or the charges on a loan,
(c) the amount of any charge for a service provided to a customer,
(d) the amount or kind of a loan to a customer,
(e) the kind of service to be provided to a customer, or
(J) the person or classes of persons to whom a loan or other service 
will be made or provided or from whom a loan or other service will be 
withheld.

and every director, officer or employee of the bank who knowingly 
makes such an agreement on behalf of the bank are guilty of an 
indictable offence and liable to imprisonment for two years.

(2) Subsection (I ) does not apply to an agreement
(a) with respect to a deposit or loan made or payable outside 
Canada;
(b) applicable only to the dealings of or the services rendered be­
tween banks or by two or more banks as regards a customer of each 
of such banks where the customer has knowledge of the agreement, 
or by a bank as regards a customer thereof, on behalf of that 
customer’s customers;
(c) with respect to a bid for or purchase, sale or underwriting of 
securities by banks or a group including banks;
(</) with respect to the exchange of statistics and credit information, 
the development and utilization of systems, forms, methods, proce­
dures and standards, the utilization of common facilities and joint 
research and development in connection therewith, and the restriction 
of advertising;
(e) with respect to reasonable terms and conditions of participation 
in guaranteed or insured loan programs authorized pursuant to an 
Act of Parliament or of the legislature of a province;
(/) with respect to the amount of any charge for a service, or with 
respect to the kind of service provided to a customer outside Canada,

services


